JAZYK TIWI

1. ZÁKLADNÍ INFORMACE

▪ jazyk australský (aboriginský), patří do skupiny tiwiánských jazyků (1) = tj. jedná se o izolát; patří k „non-pama-nyungským“ jazykovým rodinám

       Australian (263) 

                   Tiwian (1) 

                            Tiwi [tiw] 

▪ jazykem tiwi se mluví na severoaustralských ostrovech Tiwi. Souostroví Tiwi tvoří 2 ostrovy: Bathurstův a Melvillův (3000 square miles, buš, bažiny a močály)

▪ údaje o počtu mluvčích se různí: 

- Ethnologue – r.1983 asi 1500 mluvčích (includes nonfluent speakers)

- internet – 4000 mluvčích?

- r. 1996 - 2,033 obyvatel souostroví Tiwi – z toho 93.8% Aboriginců, většina má tiwi jako mateřský jazyk  a angličtinu jako druhý jazyk 

▪ Tiwiové – lovci, rybáři a sběrači + velmi nepřátelští; jedinečná kultura díky dlouhé izolaci ostrovů (nezájem zámořských dobyvatelů o ostrovy, 1. britská osada na ostrovech až ve 20.letech 20.st) – Tiwiové jsou velmi odlišní od ostatních Aboriginců z pevniny (ex. neznají ani bumerang ani diggeridoos); 
▪ silné zvyky a tradice; z našeho hlediska prazvláštní „tabu“pravidla apod.; míšení  křesťanství s pohanstvím 

▪ Tiwiové milují ragby; sehráli důležitou roli v bojích 2. světové války, když pomáhali dopadnout sestřelené japonské piloty, kteří podnikali nálety na Darwin

▪ výtvarné umění Tiwiů je proslavené, jejich specialitou je batika

▪ sociolingvistická situace: 

-  úředním jazykem je tu angličtina, většina mluvčích má ale tiwi jako mateřštinu 

- tiwi dnes, jako jeden z mála australských jazyků, stále plnohodnotně používán jako obvyklý prostředek komunikace v rámci celého kmene - díky dlouhé izolovanosti ostrovů 

- ovšem i tiwi je do budoucna ohrožen - vlivy angličtiny jsou příliš silné, angličtina dominuje nad tiwi na poli vzdělávání a dnes už také i v každodenním životě;  prognóza: tiwi přestane fungovat jako živý jazyk během dvou až tří generací  x jazyková politika –  v současné době opatření na  podporu užívání jazyka tiwi 

- existuje slovník (anglicko-tiwijský), gramatika, jsou přeloženy části Bible (už r. 1974 záměr přeložit celou Bibli)

▪ od většiny australských jazyků se tiwi velmi liší - hlavně v lexiku: nemá prakticky žádné lexikální příbuznosti z ostatními australskými jazyky 
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Souostroví Tiwi (Bathurstův a Melvillův ostrov)
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Vlajka souostroví Tiwi                        Tradiční „tiwi“ motiv

Základní typologická charakteristika

▪  polysyntetický, převážně aglutinační jazyk (ve smyslu definice Sapirovy)

▪ převládá prefixace, substantivní inkorporace a dochází k syntéze na slovese - tj. vznikají velmi dlouhá slova.

▪ inkorporující jazyk – tzn. dochází ke spojení nominálních i větných členů s verbem do jediného slova, resp. fráze

▪ tiwijské sloveso je tak v podstatě jakousi „miniaturní větou“

 (1)
jinuat
             “He came and stole my wild honey this morning while I was asleep“

 ▪ tiwi - jediný australský jazyk s touto typologickou charakteristikou

2. FONOLOGIE

▪ celkem 18 fonémů: 14 konsonantických fonémů a 4 vokalické fonémy

▪ Konsonantický subsystém

- klasickým příkladem konsonantického systému australských jazyků.  

- na rozdíl od jiných australských jazyků tiwi disponuje frikativou (v běžném australském konsonantickém systému nebývají frikativy vůbec přítomny)

- jevy jako znělost, aspirace, velarizace, glotalizace nejsou využívány funkčně (kontrastivně)

	
	BILABIALY
	DENTÁLY
	ALVEOLÁRY
	VELÁRY

	EXPLOZIVY
	p
	
	t
	k

	NAZÁLY
	m
	
	n
	

	LATERÁLY
	
	
	l
	

	FLAPS
	
	
	r
	

	FRIKATIVY
	
	
	
	

	*
	
	j
	
	w


* retroflexní “vocoid“: //, 2 polovokály: palatální /j/ a velární /w/
Příklady minimálních párů:

(2)
/t/ - /    /man´ta/ - /ma´/ 


         “woman friend“ “a stick“


/n/ - //   /ni´ani/ - /i´ani/



“today“ “spirit“

Ráz se v  tiwi také uplatňuje - otázkou diskuse, zda ho zařadit do systému jako samostatný foném. Signalizuje konec vět.

Explozívy mohou být znělé x neznělé, aspirované x neaspirované a napjaté x nenapjaté. Ve většině fonologických okolí je volba alternativy neomezená a svobodná – tj. záleží jen na jednotlivém mluvčím. 

▪ Vokalický subsystém

- není příkladem běžného vokalického systému australského typu - standardní australský vokalický systém má trojúhelníkovou formu, zatímco vokalický systém jazyka tiwi má formu čtyřúhelníku a má navíc i čtvrtý vokál /o/. 
	
	PŘEDNÍ NEZAOKROUHLENÉ
	ZADNÍ 

ZAOKROUHLENÉ

	ZAVŘENÉ
	i
	
	
	u

	OTEVŘENÉ
	
	a
	o
	


Dochází k neutralizaci fonologického rozdílu mezi fonémy /a/ a  /o/, pokud fonémy /a/ a  /o/ následují za fonémem /w/ 

(3)          /wakwa´kini/ = /wokwo´kini/

“crow“

Délka (kvantita) nemá fonologickou platnost. Sekvence dvou identických vokalických fonémů jsou někdy foneticky realizovány jako jeden jediný dlouhý vokál, ale jsou fakticky interpretovány jako dvě slabiky.

(4) /ta´apa/

“Eat!“

Diftongy se sice v tiwi foneticky vyskytují, ovšem fonologicky jsou vždy interpretovány jako dva samostatné fonémy. 

▪ Slabika - tiwi má jak slabiky s preaturou, tak slabiky bez preatury. Každá slabika (ať už s preaturou nebo bez preatury) může být buď otevřená nebo zavřená.

(5)
CV

CVC

V

VC


ma´manta 
mim´pini
u´pwani

am´papa


“friends“
“flea“

“fly“

“she eats“

Všeobecně platný vzoreček pro tiwijskou slabiku by mohl vypadat takto:

(C1) (C2) V (C3) (C4), 

Podle tohoto vzorečku budou možné typy tiwijské slabiky takovéto:

V, VC3, VC4, VC3C4
 C1 V, C1VC3, C1VC4, C1VC3C4 
 C1 C2 V, C1C2VC3, C1C2VC4, C1C2VC3C4

Nejčastějším a převládajícím slabičným typem je typ CV.

 ▪ Slovní přízvuk
V jazyce tiwi je hlavní slovní přízvuk obvykle vázán na předposlední slabiku, bez ohledu na slovní třídu nebo morfologickou strukturu:

(6)
´wi

´

´wi-ni
jiik´mani


“sea“

“beach“

“black“

“he kept on doing it“

3. JMÉNA

- třída jmen (nominals) zahrnuje jak substantiva, tak adjektiva. 

- substantiva = jména osob, zvířat nebo věcí x adjektiva = jména vlastností nebo schopností

- adjektiva se se substantivy shodují v čísle a rodě – v rámci obou tříd se tyto kategorie vyjadřují stejnými formálními prostředky. 

- adjektiva se substantivy sdílí všechny syntaktické funkce i morfologii. Adjektivum se však od substantiva syntakticky odlišuje schopností fungovat jako substantivní a verbální modifikátor.

▪ Klasifikace substantiv - dle dvourozměrného konceptu: jedna dimenze rozlišuje mezi maskulinem a femininem, druhý rozměr rozlišuje mezi lidským (human) a nelidským (non-human). Dostáváme tedy 4 třídy substantiv:

1) maskulinum lidské, 2) maskulinum nelidské, 3) femininum lidské,

2) femininum nelidské

- gramatický rod životných substantiv vychází z rodu přirozeného; u zvířat, kde nelze pozorováním zjistit pohlaví, je rod přidělen tradiční mytologií. V případě neživých věcí je gramatický rod přisuzován na základě reálné velikosti a tvaru věci: neživé předměty, které jsou malé, rovné a tenké, korelují s maskulinem, zatímco velké, kulaté a statné/baculaté věci korelují s femininem. Tj. v tiwijské sémantice je vždy ta menší a tenčí věc maskulinum a ta větší a širší femininum:

(7)
maskulinum


femininum


waliwali-ni


waliwali-


ant-M.SG

ant-F.SG

     “male ant“ = “small ant“
      “female ant“=“large ant“

- Všechny stromy jsou ženského rodu, protože jsou velké, statné a kulaté. Části těla jsou stejného rodu jako je jejich „majitel“, kromě pohlavních orgánů, které jsou vždy opačného rodu, než je jejich „majitel“.

- Sémantická podstata kategorií „lidský“ (human) a „nelidský“ (non-human) je evidentní. Zvířata, která jsou úzce spjata s lidmi, náleží také do kategorie „lidský“ (human) – ex. pes (pla) a varan (muani).

- Substantiva nemusejí mít vždy zjevný marker rodu, protože jsou rozpoznatelná ze shody s adjektivy, která jsou „markrována“ vždy. Gramatický rod je u substantiv i u adjektiv vyjadřován sufixací:

- sufix maskulina je – Ni a má dvě morfologicky podmíněné varianty –ni a – ti
- sufix feminina je – Ka a má dvě morfologicky podmíněné varianty -  a –ka
(Sufixy –ni a -a jsou nejběžnější a v současné době jediné produktivní.)

(8)

maskulinum


femininum



      ti-ni

     

ti-a

         humanbeing- M.SG     
         human being-F.SG.



    “man“

           “woman“



maskulinum


femininum



pla-


pla-ka



            dog-M.SG
                          dog-F.SG



“male dog“


“female dog“

Existují samozřejmě i substantiva, která patří buď jen k ženskému, nebo jen k mužskému rodu:

(9)
 
maskulinum


femininum



-ti


mili-ka


                   boy-M.SG        

rock-F.SG



“boy“ 



“rock“

Substantiva mohou stát i bez sufixu rodu (poměrně časté):

(10)

maskulinum
femininum



tatuwali
ikala



shark[M.SG]
root [F.SG]



“shark“

“root“

- Pro rozlišení „lidských“ (human) a „nelidských“ (non-human) substantiv není používán žádný zřetelný marker (není to potřeba). Klasifikace je zachycena na shodě  s číslovkami (adjektiva) „dva“ a „tři“. 

	
	HUMAN
	NON-HUMAN M.
	NON-HUMAN F.

	TWO
	juraa
	jiraa
	jiaa

	THREE
	jurarima
	jirarima
	arima


 (11)
    juraa wawuru-wi 


jiraa  apara



   two-HUM[M,F] man-PL       
       two-NONHUM.M.  month-M.SG.


“two men“

                            “two months“




                                   jiaa umu-a

                               two-NONHUM.F. day-F.SG.

                                   “two days“

▪ Plurálové tvary
Plurál jmen (substantiv i adjektiv) se dá tvořit dvěma způsoby: 
1)  samostatnou sufixací - daleko běžnější a také jediný produktivní způsob

2) reduplikací plus sufixací. - omezen na velmi malé množství případů 

- pouze lidská (human) jména tvoří plurál x ostatní jména (non-human) plurál netvoří a jsou používána jen v  singulárovém tvaru:

(12)
   juraa wawuru-wi

                 arima  umu-a

 two-HUM[M,F] man-PL

X 
three-NONHUM.F. day-F.SG.



“two men“


“three days“ = doslova „three day“

1) Sufixace. 

Plurálový sufix  je –Wi a má dvě morfologicky podmíněné varianty: -wi a –pi. Plurálový sufix –Wi nahrazuje v plurálových tvarech sufixy –Ni a –Ka, tzn. že v plurálu dochází k neutralizaci rozdílu mezi rody:  

(13)
                   masculinum
             femininum
           plural

“human“                           ti-ni
  
      ti-

-wi


        human being- M.SG   human being-F.SG.     human being-PL [M,F]

„dog“
              pla-
pla-ka
        pla-wi



            dog-M.SG
           dog-F.SG
                     dog-PL

“black“

tuniwi-ni
            tuniwu-
-wi



  black-M.SG
               black-F.SG
             black-PL

2) Reduplikace plus sufixace. 

Reduplikovaný plurál = plurálový sufix –Wi + plurálový prefix Ca- Reduplikace: iniciální konsonant plurálového prefixu Ca- je reduplikací iniciálního konsonantu kořene slova. Vzoreček pro takovéto tvoření plurálu bude vypadat takto:  

Ca -+ kořen + -Wi. (jen pro malé množství případů)

(14)    

maskulinum
           femininum

  plurál

kauwu-ni

kauwu-

ka~kauwu-wi 

    short-M.SG                        short-F.SG     

PL~short    -PL

“short m“
 
“short f“


“short pl.“




wuala-ka

wa~wuala     -wi



            youn girl-F.SG

PL~young girl-PL




“young girl“

“young girls“

4. SLOVESA

- tiwijské sloveso je vrstevnatá struktura - jádrem struktury je téma (theme), ke kterému mohou být připojovány různé afixy, vyjadřující gramatické kategorie (čas, aspekt..). Téma (theme) se může skládat buď pouze ze slovesného kmene (stem) nebo ze slovesného kmene, kterému předchází jeden nebo více inkorporovaných kmenů vyjadřujících lexikální kategorie (“fish“, “meat“, “sleep“…). Každý kmen (stem) se stává z jednoho nebo více kořenů (roots) - s nebo bez derivačních afixů. 

 (15)
jinimnkmarikuappu
                          THEME

              ji   -              ni-           mni       -    k-   mari- kuap-pu-
        3.SG.M.PST     LOC   1.SG.dOBJ     evening
  with dancing.INCv.  hit  eye

             he  past      distance        me                                  dancing               hit  eye    

             “He came and hit me in the eye while I was dancing in the evening“

- na slovese jsou vyjadřovány tyto gramatické kategorie: osoba, číslo, jmenný rod (gender), čas, aspekt, způsob, slovesný rod (voice), umístění/směr, denní doba, postoj (stance) a důraz (emfáze). 

- Tyto gramatické kategorie jsou na slovese vyjadřovány různými způsoby pomocí morfémů.

- obligatorní kategorie: osoba, číslo, rod subjektu (pro 3.os. sg), čas 

- osoba: dvourozměrné schéma, kde první rozměr rozlišuje mezi zahrnutím (inclusion) a vyloučením (exclusion) mluvčího/ mluvčích. Druhý rozměr mezi zahrnutím a vyloučením osoby/ osob oslovovaných.  Sada 4 osob:

  
1. osoba (zahrnuje mluvčího a vylučuje oslovovanou osobu)

2. osoba (zahrnuje oslovovanou osobu a vylučuje mluvčího)

 
3. osoba (vylučuje oba, i oslovovanou osobu  i mluvčího)

4. osoba (zahrnuje i oslovovanou osobu i mluvčího)

- číslo: rozlišujeme mezi singulárem a plurálem. 

- jmenný rod: dva rody - maskulinum a femininum

- čas: tři časy: ne-minulý (non-past), minulý (past) a budoucí (future). Hodnoty minulého a budoucího času jsou tradiční. Ne-minulý čas (non-past) neodkazuje sám o sobě k žádnému konkrétnímu času, ale dle kontextu může odkazovat buď do přítomnosti nebo do budoucnosti. Ne-minulý čas se také často používá k vyjádření dějů, které se opakují nebo k vyjádření obecných pravd. 

(16)
  a - paulimai       

                 3.SG.M.NPST-walk

“he walks“ (regularly), “he is walking“ (now) nebo “he´ll walk“ (future)

Slovesa v ne-minulém čase  - vyjadřována pouze pomocí sady subjektových forem pro ne-minulý čas. Slovesa v minulém čase se tvoří: a) pomocí sady subjektových forem pro minulý čas a b) vložením markeru minulého času r- všude tam, kde subjektová forma nevyjadřuje čas.

(17)
NON-PAST



PAST


Sg.
1. u-apa
I eat

1. -ru-apa
I ate


2. m-p-apa
You sg.eat
2. u-apa
You sg. ate


3. a-wapa
He eats

3. ju-apa
He ate



3. am-p-apa
She eats

3. u-apa
She ate


4. mu-apa
You sg. and I eat
4. mu-ru-apa
You sg. and I ate

Pl.          1. m-p-apa
We ex eat
1. n-tu-apa
We ex ate


2. m-p-apa
You pl. eat
2. n-tu-apa
You pl. ate


3. w-apa

They eat

3. pu-ru-apa
They ate


4. a-wapa
We inc eat
4. a-ru-apa   
We inc ate

Takže například ve 4.osobě sg. musí být pro rozlišení mezi neminulým a minulým časem použit marker r-,protože neminulá i minulá subjektová forma 4. osoby sg. má stejný tvar. Oproti tomu například ve 3. osobě sg. není nutné pro vyjádření minulého času vkládat marker r-, protože minulost lze poznat se subjektové formy samotné:

(18) 
mu -apa  
X   mu-ru -apa         
X   u-apa

4.SG.NPST-eat         4.SG.PST-PST- eat
      3.SG.PST-eat



Slovesa v budoucím čase mají ne-minulé (non-past) subjektové formy a jsou navíc značena vložením futurálního prefixu Ca-. (hláskové alternace).

(19)   -pa-apa
                   -pa-k


1.SG.NPST-FUT-eat     1.SG.NPST-FUT-do    

         “I´ll eat“

    “I´ll do it“



-m-ra- k

3.SG.M.NPST-1.SG.inOBJ-FUT-do

         “He´ll do it for me“

- aspekt: 6 aspektů: neznačený (unmarked), durativní (durative), repetitivní (repetitive), pohyblivý (moving), začínající (beginning) a počínavý (inceptive). Durativní aspekt vyjadřuje trvání, pokračování děje. Durativnost je vyjadřována vložením durativního prefixu ui -.
(20)
u- ui-apa

-ru- ui-apa


1.SG.NPST-DUR-eat
1.SG.PST-PST-DUR-eat


“I am eating“

“I was eating“

Repetitivní aspekt – omezen pouze na minulý čas a vyjadřuje opakování nějakého děje. Vyjadřován repetitivním sufixem –ani.

(21)
ji-i-km-ani


3.SG.M.PST-lk-do-REP


“He kept on doing it“

Pohyblivý (moving) aspekt – pouze po předchozím výběru durativní formy. Vyjadřuje, že děj je nebo byl vykonáván za/během odchodu. Značen sufixem – ami.

(22)
a-ui-apu-kami


3.SG.M.NPST-DUR-eat-MOV


“He´s eating moving out“

Začínající (beginning) aspekt vyjadřuje, že děj o kterém se mluví, právě začíná. Značí se vložením „beginning“ prefixu wi-, futurálním prefixem Ca- a „moving“ sufixem –ami. Počínavý (inceptive) aspekt vyjadřuje to, že začátek je na spadnutí.  Je vyjádřen vložením prefixu i- a „moving“ sufixu –ami.

(23)
u-wi-a-apu-kami


1.SG.NPST-BG-FUT-eat-MOV


“I´m just starting to eat“

(23)
i-i-apu-kami


1.SG.NPST-IV-eat-MOV


“I´m just about to eat“

- způsob: nemárkrovaný indikativ + imperativ, konjunktiv, compulsional (donucovací způsob) a inkompletiv. Imperativ se používá jen pro udělení příkazů. Konjunktiv se používá pro vyjádření všeho, co je myšleno spíše jako hypotetické spíše než skutečné a konjuktiv má 3 obligatorní použití: 1) v záporných větách, 2) v non-past nebo budoucích tázacích větách a 3) ve vyjádřeních, kdy je něco možné ale nepravděpodobné. Donucovací způsob (compulsional) vyjadřuje nátlak, donucení, povinnost nebo nutnost a odpovídá vlastně českému „muset“. Inkompletiv se používá pro vyjádření dějů, které jsou pouhými pokusy, nebo které začaly ale ještě nejsou dovršeny (odpovídá anglickému „try to“, „begin to“). 

Imperativ se vyjadřuje pomocí vložení futuro-imperativního (future-imperativ) prefixu Ca-. Singulárové imperativní formy se liší od ostatních sloves absencí subjektivního prefixu. 

(24) 
ta-apa




IMP-eat


“Eat! (you sg.)

Ne-minulý konjunktiv se tvoří vložením konjunktivního prefixu ma- a jednou ze subjektových forem minulého času.

(25)
anukwa ji-ma-kimi


NEG
   3.SG.M.PST-SBJV-do


“He doesn´t do it.“

Budoucí konjunktiv se tvoří stejně jako ne-minulý konjunktiv, s tím že dochází navíc k vložení futurálního prefixu Ca-.
(26)
anukwa ji-ma-ta-kimi


NEG
    3.SG.M.PST-SBJV-FUT-do


“He won´t do it“

Minulý konjunktiv se tvoří buď vložením prefixu minulého času r- nebo vložením r- + Ca- 

(27)
anukwa ji- r- a-kimi

NEG          3.SG.M.PST-PST-FUT-do


“He didn´t do it“

„Donucovací“ (compulsional) slovesa mohou být buď v čase ne-minulém (ta se tvoří vložením prefixu - ) nebo v budoucím (ta se tvoří vložením - + Ca-).

(28)
a-u- kimi 

a-u-ra- kimi

3.SG.M.NPST-CP-do
3.SG.M. NPST-CP-FUT-do


“He has to do it“

“He will have to do it“

Inkompletiv se tvoří vložením inkompletivního prefixu a-. Inkompletivní slovesa v ne-minulém čase mají ne-minulé subjektové formy. Slovesa v minulém čase minulé subjektivní formy a slovesa v budoucím čase mají kromě ne-minulých forem subjektů ještě i futurální prefix Ca-.
(29)
a-wa-i-maapa


a-wa-a -maapa


3.SG.M.NPST-IC-lk-drink
3.SG.M.NPST-IC-FUT-drink


“He tries to drink“
 
“He will try to drink“

- slovesný rod (voice): rod reflexivní, vzájemný (reciprocal), společný (collective) a kauzativní (causative). Vyjadřeny sufixálně prostřednictvím těchto sufixů: –amia (reflexivní), -airi (vzájemný), - aimi (společný), - amii (kauzativní)

(30)
--pi–amia

w-u-ra-lu--airi


1.SG.PST-lk-hit-REFL
3.PL.NPST-CP-FUT-give-RECP


“I hit myself“

“They will have to give to one another“


pu- r-pampu- aimi

--km- amii


3.PL.PST-PST-follow-COLL
1.SG.PST-lk-do-CAUS


“They all followed him together“
“I made him do it“


- umístění/směr: rozlišuje se mezi „tam“ a „tady“. Tomu odpovídá rozlišení „směru“ „odtamtud“  a „odtud“. Vyjádření „vzdáleného umístění“ pomocí vložení lokativního prefixu n-.
(31)
pu-n--´mu


3.PL.PST-LOC-lk-sit


“They sat down (at some distance)“

V kombinaci se slovesy pohybu vyjadřuje prefix n- pohyb směrem k mluvčímu. (32)
pu-r-pakupauli


pu-n-pakupauli


3.PL.PST-PST-go back      
3.PL.PST-LOC-go back


“They went back“

“They came back“

- denní doba: dvě denní doby: ráno (až do poledne) a večer (od pozdního odpoledne). Vyjadřovány vložením prefixů at- (ráno) a k- (večer). 

(33)
u-atu-apa

--k-apa


1.SG.NPST-MORN-eat
1.SG.NPST-lk-EVE-eat


“I eat (morning)“

“I eat (evening)“
- postoj (stance): Rozlišuje se mezi dvěma postoji: standing up a walking alone. Tyto dva postoje jsou vyjadřovány vložením prefixů C-- , respektive C-raja-. 
(34)
ji-pu-- apa


3.SG.M.PST-cv-HW-eat


“He ate standing up“


-r-pi-i-ki--apa


1.SG.PST-PST-cv-lk-EVE-HW-eat


“I ate in the evening, during a break in the journey“

- důraz (emfáze): Vyjádření důrazu je omezeno na imperativa a vyjadřuje se pomocí prefixu C-. 
(35)
t-pu-a´i


EMPH-IMP-go


“Go away!“

- Gramatické kategorie jsou vyjadřovány pomocí morfémů (afixů) – ty jsou vždy uspořádány podle pevného pořadí (zleva doprava):

(36)

PREFIXY

1) prefixy subjektu (viz. dále)

2) markery časů: p- (non-past) a t- (past)

3) markery časů: - (non-past) a r- (past)

4) n- locative

5) ma- konjunktiv a a- inkompletiv

6) at- ráno

7) prefixy objektu (viz. dále)

8) ui - durative, wi- beginning, i- inceptive

9) C- connective-emphatic

10) Ca- future-imperativ

11) k- večer

12) - half way (standing), raja- walking

SUFIXY

1) –amia reflexivní, -airi vzájemný, - aimi společný, - amii kauzativní rod

2) – ami moving

3) – ani repetitivnost

Subjekt

Osoba, číslo a rod subjektu jsou vyjadřovány pomocí subjektových prefixů, nebo subjektového prefixu v kombinaci s markerem času p- nebo t-. Vyjádření subjektu je obecně neoddělitelné od vyjádření času, protože ve většině případů je subjekt i čas vyjádřen stejným morfémem (prefixem):

(37)

SG
NON-PAST

PAST

1.
-


- 

I

2.
-p-


i-

you sg.

3.
a-


ji-

he


a- p-


i-

she

4.
mu- 


mu-

you sg and I

PL

1.
- p-


- t-

we ex

2.
- p-


- t-

you pl

3.
wu-


pu-

they

4. 
-


-

we inc

Dostáváme tedy sadu subjektových forem pro ne-minulý čas a sadu subjektových forem pro minulý čas.

Přímý objekt (jiný než 3.os.sg)

Osoba a číslo přímého objektu (jiného než 3.os.sg) jsou vyjadřovány pomocí sady těchto prefixů:

(38)

SG
1. mni-

me

PL.
1. mwni- 
us ex


2. -

you sg


2. mani-

you pl


3. -

him,her


3. wni-

them

4. mani-

you sg and me

4. mani-

us inc


ji- mni-
pi


- wni-
pi


3.SG.M.PST-1.SG.dOBJ-hit
3.SG.M.PST-3.PL.dOBJ-hit


“He hit me“


“He hit them“

Přímý objekt v 3.os.sg. lze poznat z absence prefixu a rod takového objektu je vyjádřen pomocí markerů času p- nebo t- podle toho v jakém je sloveso čase. Morfémy p- a t- jsou tedy vícefunkční – obvykle značí čas, ale jsou používány i všude tam, kde je nutno zaznačit rod objektu nebo subjektu. V tranzitivních slovesech s přímým objektem v 3.os.sg. tyto prefixy značí ženský rod objektu. Tzn. absence prefixů p- a t- indikuje mužský rod objektu.

(39) 
m- p--pi




--pi

1.SG.NPST-3.SG.F.dOBJ= NPST-FUT-hit

1.SG.NPST-FUT-hit


“I´ll hit her“




“I´ ll hit him“

Nepřímý objekt

Osoba, číslo a rod nepřímého objektu jsou vyjadřovány pomocí těchto prefixů:

(40)

SG
1. m-
   me

PL.
1. m-
  us ex


2. m-  you sg


2. m-   you


3. m-
   him


3. -    them


    m-
   her


4. ma-
   us inc

  
4. ma-       you sg and me

 
 a-m-ra- k
               3.SG.M.NPST-1.SG.inOBJ-FUT-do

“He´ll do it for me“

- Téma (theme) je stavební rovina na které jsou lexikální kategorie (jako “meat, fish, fight, run…“) inkorporovány (začleňovány) do slovesa. Inkorporace lexikálních pojmů je ovšem nepovinná – tzn. existují alternativní způsoby vyjádření stejných pojmů i mimo sloveso. Minimální verbální téma (tj. bez inkorporace) se skládá pouze ze slovesného kmene (stem). Do takovéto minimální struktury může být inkorporována jedna nebo dvě další formy, klasicky fungující jako rozvíjející větný člen (adjunct) a objekt.  Tyto dvě inkorporované formy potom předchází slovesný kmen (stojí před slovesným kmenem). Pokud je inkorporován i objekt i adjunct zároveň, pak adjunct vždy předchází objekt. Maximální struktura (maximální téma) tedy vypadá takto: 

adjunct + objekt + slovesný kmen.

(41) 
ji-mn-takina





3.SG.M.PST-1.SGinOBJ-steal



„He stole it from me“




(minimalní téma, bez inkorporace)




ji-mn-alipi- akina

3.SG.M.PST-1.SG.inOBJ-meat.INCn.OBJ.-steal

“He stole my meat“

(inkorporovaný objekt + slovesný kmen)

ji-mni--rakina

3.SG.M.PST-1.SG.inOBJ-sleeping.INCv.ADJ.-steal

“He stole it from me while I was asleep“

(inkorporovaný adjunct + slovesný kmen)

ji-mni--alipi-akina

3.SG.M.PST-1.SG.inOBJ-sleeping.INCv.ADJ-meat.INCn.OBJ-steal

“He stole my meat while I was asleep“

(inkorporovaný adjunct + objekt + kmen)

Jako objekt se inkorporují některé formy odkazující k částem těla. (omezeno jen na velmi málo sloves)

(42)
ji-mni-marikua-ki-a


3.SG.M.PST-1.SG.dOBJ-dancing.INCv.ADJ-hand.INCb.OBJ-grab


“He grabbed me by the hand while I was dancing“

Intranzitivní slovesa nemohou inkorporovat objekt, ale několik intranzitivních kmenů dovoluje inkorporovat i slovesné i substantivní formy jako adjuncty, pokud před nimi předchází mari- (with). 

(43) 
-n-i-mari-kiaw-rama


3.SG.F.PST-LOC-lk-with-crab.INCn.ADJ-get up


“She got up and came with some crabs“

Inkorporované formy dělíme do tří skupin: 

1) slovesné formy – formy se slovesným významem, které fungují jako adjunct

2)  substantivní formy – formy se substantivním významem, které jsou fungují jako objekt, ale mohou sloužit i jako adjunct, pokud se před nimi vyskytuje prefix mari-

3) části těla – formy, které odkazují k částem těla, mohou fungovat jen jako objekt a jen v některých slovesech.

- inkorporace lexikálních kategorií (pojmů) je nepovinná – tj. stejné lexikální kategorie lze vyjádřit i mimo sloveso (neinkorporovaně). Tzn., že vedle inkorporovaných forem, existují ještě formy volné (neinkorporované).  Počet inkorporovaných forem je ve srovnání s volnými formami malý. Významy inkorporovaných forem jsou méně konkrétní než významy volných forem. Proto se při použití inkorporovaných forem často vytrácí jemnější sémantické rozdíly. 

 (44)
SLOVESNÉ FORMY (verb-like forms)


INKORPOROVANÉ
VOLNÉ


u–

piani

“sleep“


munia-


-wari
 
“fight“


SUBSTANTIVNÍ FORMY (noun-like forms)


INKORPOROVANÉ
VOLNÉ


ki-


jikwani

“fire“


-

p
“dog“


ČÁSTI TĚLA (parts of the body)


INKORPOROVANÉ
VOLNÉ


p-




“shoulder“

5.  ZÁJMENA

▪ Zájmena osobní – dvourozměrný systém. První rozměr rozlišuje mezi zahrnutím (inclusion) a vyloučením (exclusion) mluvčího. Druhý rozměr mezi zahrnutím a vyloučením posluchače. Na základě tohoto dvourozměrného systému potom získáme sadu 4 osob:

· 1. osoba (zahrnuje mluvčího a vylučuje posluchače)

· 2. osoba (zahrnuje posluchače a vylučuje mluvčího)

· 3. osoba (vylučuje oba, i posluchače i mluvčího)

· 4. osoba (zahrnuje i posluchače i mluvčího)

Rozlišují se 2 čísla – singulár a plurál a 2 rody – maskulinum  a femininum. 

(45)

Sg. 
1. ia
I

Pl.
1. awa  we exclusive


2. ia
you sg.


2. nua
you pl.


3. ara
he


3. wuta 
they


    ira
she


4. aa 
we inclusive


4. mua 
you sg. and I

Zájmena mohou stát v jakékoliv syntaktické pozici (ex. subjekt, objekt…):

(46)
ia     pawani

1.SG hungry


“I am hungry“

(47)
ia        -m-itmanti                      ia

1.SG     1.SG. NPST-2.SG.dOBJ-want  2.SG


“I want you“

(48)
ji-mni-pini                             ia


3.SG.M.PST-1.SG.dOBJ-hit    1.SG


“He hit me“

6. DALŠÍ SLOVNÍ DRUHY: verbální substantiva, predikativa, adverbia, interjekce, negativní adverbia, markery času, introducers, předložky, spojky 

7. MORFOLOGICKÁ TYPOLOGIE

Tiwi je jazyk polysyntetický, což znamená, že míra synteze je extrémně vysoká. Jak už jsme viděli, počet morfémů ve slovním tvaru je velmi vysoký, takže slovo je vlastně samo o sobě větou. Základní morfologickou operací je afixace. Převládá prefixace nad sufixací (na sloveso se vejde 12 prefixů a 3 sufixy). Tiwi je jazyk převážně aglutinační, tzn. míra fúze je nízká. Tiwi se vyznačuje dobrou morfematickou segmentabilitou a převažuje tu seperativnost. I když kumulace se v tiwi  také částečně uplatňuje (viz. subjektové formy). Tiwi je jazyk inkorporující (často u polysyntetických jazyků), tzn. další morfologickou operací, která se v tiwi uplatňuje, je inkorporace (převážně substantivní). Velmi častá je alomorfie, tj. jeden morfém má více systémových variant (například tvoření plurálu). Alomorfie není typickým projevem aglutinačního jazyka.

8. POSESE

▪ Posesivní predikace. Vyjadřuje se pouhou juxtapozicí, bez spony. Predikátem je substantivum. Speciální posesivní sloveso „mít“ neexistuje. Nedochází ke shodě mezi S a P.

(49)
S  
        P


kakiiu-wi    jiwa-ti


child-PL
       honey-M.SG


“The children (have) the honey“

▪ Nepredikativní vyjádření posesivního vztahu mezi dvěma jmény = konstrukce, kdy ta dvě jména stojí v pouhé juxtapozici v pořadí posesor-posesum, bez jakéhokoliv dalšího markeru.

(50)
jrkpai tuwaa

 
crocodile  tail


“the crocodile´s tail“

Posesor může být také pronominalizován : 

(51)
tuwaa


3.SG.M     tail


“his tail“

Často je v jedné konstrukci zároveň používán i nepronominalizovaný posesor i posesivní zájmeno zároveň:

(52)
jrkpai    tuwaa


crocodile   3.SG.M  tail


“the crocodile´s tail“

9. H/D – MARKING

Shoda mezi slovesem a jmény, které jsou k němu ve vztahu subjektu a objektu. Sloveso obsahuje informace o osobě, čísle a rodu i objektu i subjektu. To znamená: jazyk tiwi je v tomto ohledu H-marking, protože gramatické funkce jsou indikovány afixy na slovese. Pokud jde o shodu mezi substantivem a adjektivem, jedná se o konstrukci H i D-marking, protože shoda se projevuje i na adjektivu i na substantivu.

10. SYNTAX

▪ Atributivní predikace se vyjadřuje pouhou juxtapozicí, bez spony. Predikátem je buď adjektivum nebo predikativum. Sloveso „být“ (spona) se nevyjadřuje.

(53)
S
                     P


ukwaltiri-a         pumpu-ka


stringy-bark-F.SG  good-F.SG


“A stringy bark (is) good.“

▪ slovosled. - v australských jazycích je slovosled velice flexibilní, jazyk tiwi je v tomto ohledu typickým příkladem australského jazyka. Tiwijský slovosled, ačkoliv do značné míry flexibilní, není zcela volný. Tj. existují tu určitá pravidla. Obvyklý slovosled je SVO. Dovoleny jsou tyto kombinace S, V a O: SVO, VOS, OVS, SV, VO, OV, VS, V:

(54)
SVO
jr---



Jrkati  3.SG.M.PST-lk-make canoe-F.SG

  
VOS 
jr

OVS 
jr


„Jrkati made canoes“

▪ otázka. dva typy otázek: 1) ano-ne otázky (zjišťovací) a 2) k-otázky (doplňovací)

Ano-ne otázky - vyjadřovány použitím samotné tázací intonace (stoupající na konci) a nepovinně vložením tázacího enklitika –ana, které je připojováno k poslednímu slovu věty. 

(55) 
pouze intonací

intonace + –ana


i-i-kimi?

i-i-kim-ana?


2.SG.PST-lk-do

2.SG.PST-lk-do-Q


Did you do it?

Did you do it?

K-otázky se tvoří vložením “tázacího slova“ do iniciální pozice ve větě.  I zde může být použita tázací intonace. “Tázací slova“ jsou: kuwani? (who), kamini? (what), maka (where) atd.

(56)
kuwa-nii-i-kwala?


Who-M.SG   3.SG.M.PST-lk-sing?


Who sang?

▪ negace. dva typy negace: 

1) Negace predikátové fráze - vložením záporného adverbia ka´lu nebo anukwa na začátek fráze (tyto dvě adverbia jsou volně zaměnitelná).

(57)
ka´lu     pa
anukwa ji-ri-a-kimi

3.SG.M    NEG      hungry 
NEG         3.SG.M.PST-PST-FUT-do


“He (is) not hungry“   
  
“He didn´t do it“

- ještě jeden způsob, jak vyjádřit negaci predikátové fráze: připojením záporného enklitika -amaza poslední slovo fráze.

(58)
ki-ama


3.SG.M      little-NEG


“He is not little“

Někdy dokonce dochází k použití obojího dohromady:

(59)
ka´lu      ki-ama


3.SG.M     NEG      little-NEG


“He is not little“

2) Negace substantivní fráze - konkrétní substantivní frázi nahradíme záporným zájmenem karkuwani (no one) nebo kar(nothing). 

(60)
karkuwa-ni    ji-ni-ma-ta-kupauli


no one-M.SG  3.SG.M.PST-LOC-SBJV-FUT- come back


“No one will come back“
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